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[DO SAINERE NUEVO 50 
DEL GRAC 1050 ENGAÑO CREIDO DEL. DUENDE ELNGIDO, 


á e fa AE 
PARA NUEVE PER= “SONAS. id Eh el RA, mE E: e ESP Á 
Ruñsa, * . Roque. A Uan Sargento. e PE 
Civ la, * Sicristan. ES Bas. . 


B:rmardo.- ,¿* Un Sidado,  ,* Juarillo, y otros, 
: o o ci LA O A caca eiriones 


Casa pobre , con un cabo de vela encendido en un v- lador, una arca grande en 
ee medio, y al lado opuesto de las salidas un armario con puertas, 


Salen Rufina y Bernardo, éste en cuer= mas. vale lo que tu das, 
po y muy aleta : que los que'otras han mandado, 
Ber. Ufica del alma mia, Ruf. Oyes y procura andar listo, 
a quien adora , 4 quien 4m0;, que tenemos convidados : 
y á quien para mi ger 2 «dá cenar. Br. Y quienes son? 
van mis finezas ganando: Raf. Ei Paja-larga yo el soldado, y 
«dí, qué te ocurre á estas horas, - que ha venido á ver sus gentes, 
que tu prima me ha avisado y su sargento; son guapos, 
que venga corriendo? Ref, Oye, y nos pueden descubiir, -. ; 
Barbero mio: á mi hermano Ber. A esos mas he de asustarlos, 
¿de tenemos persuadido, que su valor es fachenda: 
que anda duende en este cuarto; verás que funcion armamos, il 
él, aunque ua pobre pastor, ¿Dent. Rog. Aore, Rufisa, esta puerta 
e esiste á creerlo, y te llamo. <% Dando DafdA don ed 
para que tú lo disp: gas Ruf. Ahora estamos ocupados,. 
de modo que el insensato  ¿Ro0q. Pues me puedes avisar ie 
2% lo tenga por cierto; y puesto 2 én habiendo despachado. . 4 
8 que eres tan astuto, aguardo Ber, Quéa llamará? Raf. Qué se yo, 
0 (pues de quererme te pres las) Reg. Abres porque eso va largo, 
Fi que lo empreidas de contado. . 7 y me aprieta cierta cosa, 
«Ber. Eso y mucho mas haré Of y que ya no puedo aguantarlo, 


por servirte. Ya hz pensado Sale Cer. Prima, que tu hermano es ese 


+ modo de salir con bien ¿RS que está á la puerta llamando. 
de toda lo que has mandado. Rif. Qué haremos ? Ber. Matar la luz) E 
Ra Cómo? Ber. No ignoras que tiene : Apagan la luz. be 
Us. para vernos y tratatnos, tú, Rufina, ábrele, y cuanto 
UP desde esta casa á la mia, haga yo, lo apoyareis, a 
paso oculto aquese arm:rio, siempre el intento esforzando, - 
que sole sabes tú Y yo; Cir. Yo me escapo. VASC, 
s( pues él ha de ser dei chasco ¿Dent. Rog. Abres, hermana ? 
o el fac totum, con la ayuda di Dundo golpes, 
y. de los vecinos, que al tanto Raf, Aguardarse, que ya abro. 
me ayudarás: chit to, y todo. Abre: y sale Roque de pastor ridí: «lo, 
07 déjalo de mi cuidado: 8 ¿con una cachiporra grand: al Dsmbros AN 


2 ¿que quiera ó no, ha de tragar yl Rog. Lo que has tardado en abrira de 


142 quebayduende, Ruf.Toma un abrazo, 'Ruf. Por correr caí ua PUrrazo, 


o pp nes 1000] Rog. Oycs, y estabas caida O 
te ofrezco dar Giros cuatro. antes de pasen NO Mamaádi 2 : e, 
“Ber. Muger mas caritativa 2 Ruf. Porqué? Rog. Porque yo discuto; 


, ¿no tiene el geieto humanez, (0 


¿que tU: cars á cada paso, 
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Ber. Abujis, que no es tan tonto ap. ¿y 
como habia Leda J 
Roq. Por qué no hay luz2 
Ruf. Ya te hz dicho Ji Rog. No es novedad, que á tu padre 
que hay duende, me la ha apagado, le sucedia otro tanto, 
y ha ido mi prima por otra, Ruf. Qué te ha pasado ? Cir. Cien veces 
Rog. Ya me tienes jorobado. . he encendido, y he atizado 
con el duende, y yo no creo. este candil, y otras tantas 
que haya tales espantajos, el duende me le ha matado. 


Ber. Ahora lo voy á asustar Aparte, y Rog. En desgracia estais: que á mi 
dándole dos Zzurriagazos, da á Rog. 


candil encendido. 
¿Cir. Qué susto! | 


BEN ell pelo traigo erizado. 


jamas me le haya apagado, . 
Rog. Ay pobrecito de mí, ni me le apagará! | 
que me han roto el espipkzo 1 Con disimulo ajaga Rufina el candil 
Ruf. Quién te ha hecho mal? | 


que tiene Cirila, 
Rog. Qué se yo? Cir. Mira | 
Ruf. El duende te habrá pegado, si apénas lo has pronunciado, 
porque no lo quieres creer. en castigo de tu culpa, 
Rog. Malditos sean sus brazos! á obscuras nos has dejado. 
Tira cachiporrazos. Ruf. Cirila, huyamos de aqui. 
Ber. Los tuyos. Rog. Asi pudiera Cir. Bien decis, Rufina, huyamoS. 
darle un buen cachiporr«zo. Vanse las dos, 
Ber. Rufida mia. —Tropieza con ella. Rog. Como soy que va de veras; 
Ruf. Qué quieres ? el sacristan Juan Pelao: 
Ber. Dame, puesto que me marcho es mi veciao, al instante 
á seguir con lo demas, voy que ve ga á conjurarlo, - 
otro abracito. La abraza y ella chilla. que yo con mi cachiporra 
Ruf. Hiy , hermano, le ayudaré por un Lats VASO. 
- que me ha cogido 4 traicion Sale por el armario Bernardo, y sacas 
el duende, y me está abrazando! IN rá ung escopeta. 
Rog. Déjale, que de esos duendes e Ya he atisbado que se Han idos, 
hay milque higan otro tanto... Pobre pitan, cuál le traigo 1 
Ber. Estos van pordespedida, DeaáRog. "mas no han de parar «qui 
e y escapoporelarmario. Va. pordicho.. los enredos de mi chasco, 
Rog Aysque meaplastao! Ref. Nochiles. 


¡que 'á todos he de poner 
Rog. La serenidad te alabo! ¡tontás, y atemorizados., 


Pues, muger , nO he de AS Sale Refina con un candil encendido. 
si me estáá golpes matando ? ye . Dueño mio, ocúltate, 


Le has visto tú alguna vizé ¿e que el sacristan y mi hermano 
Ruf. Varias se me ha presentados * % vuelven para conjurar 

va vestido de abate, casa, personas y trastos, | 

es muy amigo de estrados, Ber. Cuerta, que á nada te asustes 

cort.jidor de mugeres, de lo que veas. Ya pasos 


y mueble desocupado. se perciben, ponte inmóvil, 
«Rog. Pues coo esas circunstancias como que estás precurando 


que le has ido tú pintando, encender con el candil 

aodan en Madrid mas duendes, aquese trozo de cabo, 

que hay bolsillos acabando, que el velador tiene. Ruf. Bien. 

por la sombra de abutardas, Ber. El disimulo te encargo 

que los hin ido uopindos y á Dios, porque sí te ries, 
Rufo Toes luz, Cirila ? fue la tramoya todando, 1] 

Sale Cinala tantiguándos? con un Vasí Bernardo por el armarin> 

? 


Boya. 
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Rufina se pone en postura inmdvil, alar- 
gando como para encender el cado 
que tiene en el velador: «salen Roque 
temblan: do, con 14NG vela encen: ida. 
elosacri an con hisopo y calderillas 
Rog. Aqui en este cuarto anda: 
sacristan , ve conjurando. 
Sec. En dándole yo dos voces, 
dos «pares de guisopazos, 
y un exi foras, verás 
que presto levanta el campo. 
Rog. Tú tiemblas? Sac. Es el fervor 
¿que me ¡iofuaden estos casos, 
No ves Cóno está tu hermana ? 
Reparan en Rufina y se acercan á ella. 
Rog. Parece estatua de mármol! 
Muger, enciende esa luz, 
alarga mas €sa mano. 
Toca á Rufina, y vuelve en sf, y eno 
ciende el cabo del deladeba 
Ruf. Qué susto! No puedo hablar: 
al eocender (oh, qué pasmo!) 
esa luz me quedé inmóvil, 
Rog. Asi se hubieran quedado 
al apagarla otras muchas 
que hay por el mundo rodando. 
Sac. Qué temor! Roque, y el duende 
adó:de se habrá ocultado ? 
Rog. A ver si está en aquel arca? 
Mira el arca, y el armario. 
Co nada tienes en este armario 
me discurro que tampoco: 
sicristao , ve cosjuracdo 
la casa, antes que tú y yo 
avestruces nos volvamos, 
Sac. Ya empiezo: con esas luces 
poneros á mí inmediatos. 
Se ponen á sus lados temblando los tres; 
empieza. el conjuro , echando bisopadas, 
-Duendecillo revoltoso, 
 coñ cuyo genio dañado 
andas á estas pobres gentes 
(dando temor , yo te mando, 
que á estos asperques que echo 
marches de aqui. 
Desde dentro del armario dice Bernar= 
do el medio verso siguiente, dispa- 
orando á su último verso , por la la 
puerta d: xl armario un escopetazo á la 
luz que hay en el velador , de modo que 
la apaguez y al estruendo cae en el 


/ a 


suelo Bacristan y Rogue, 
do la laz gas 110ne, CIO | 
NE calderitlz, y Refina con el 
candil gue tiene 12m blando. Es 
da me marchósz. - Con vaz BOE 
AI “y porque no lo AUÑa S, 
asi quiero acreditarlo, 
Los 2. Ay, qué me han mucito'! 
Ruf, Y 4 mi: 
iros les dus levantando, 
porque: yo estoy de tal modo, 
que creo que me desmeyo. 
Rog. 'Sacristan,, ciste que dijo 
con voz grave ya me marcho? 
Sec. Y qué trueno que pegó 
al salir el condenado! 
Ruf. La luz de aquel velador 
pagó con el bombazo; 
el candil colgaré en él 
mientras otras luces saco, 
Pone el candil en el velador. 
Sac. Ya no volverá: á4 Dios, Roques 
y avisa si sientes algo, | 
Ruf. Que se quede aqui á cenar, 
pues tenemos convidados, 
Rog. Que se quede norabuena; 
ya no ha de ser mas el gasto, 
pues en donde cenan ocho 


po 
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e tambiszn podrán cenar cuatro, 
¿Sale Cir. Roque, Rufina, mirad 


que han venido los soldados. 


| Rog. Caballeros , adelante. 


Salen Soldado y Sargento muy derra= 
tados de vestido, 
Sea el Señor alabado, 


4) 4 


Sir: 


A AY Roque querido, hombre, llega, 


te daré un millon de abrazos. 
Le abraza. 
Sar. Yo. les daré 4 las patronas 
cuatro millónes. Va á abrazar 4 


las dos, y lo Lie cabila Roques 
Rog. Despacio, 


déselos usted á mi burra, 
que está allá fuera mascando. 
La cortedad de esta gente 
es lo que yo mas alabo: 
á primer vista se avanzan 
hasta lo mas retirado, 
Ruf: Prima, saquemos la mesa, 
y todo lo pecesario, 
Sacan los dos una mesa con manteles, 
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platos y jarro, y ponen sillas. 
So!. Con que anda duendeea tu casa ? 
Sar. No hay que creer tales disparos, 
Sec. Si yo le acabo de echar, 
Rog. De no volver seña ha dado, 
Sar. Y si vuelve, de una viz 

le dejaremos temblando, 
Sol. Con los soldados no quiere 

andar á fiestas el diablo, 


yl 


Rog. Pero con las diablas ellos q y y 
0 Blas. Ya vengo 


suelen tener buenos ratos, 
Ruf. Sacamos la cena ? 
Rog. Sí, vamos todos á sentarnos. 
Se. sientan , y ellos se van, 
Sol, Sacristan, y Aaton Cachetes ? 
Sac. Uno le dió el boticario, 
que no volvió á hablar palabra, 
y tuvimos que enterrarlo. 
Rog. Paja-larga, con que tú 
al Soldado. 
habrás en la guerra estado ? 
Sol. No he de estar? mira el pescuezo 
' Jleno de bayonetazos, 
Rog. Sin ir allá hay infinitos 
que ls sucede ctro tanto. 
Sac. Qué rotos vienen ustedes? 
Sar. Ésto es de puro balazos. 
Ro. Pues cómo estará el pellejo, 
si de esta forma está el paño! 


Suena dentro ruido de quebrarse vidris- 


ad 
Po 


eN 


do  pwitrio : : dicen el verso siguiente 
— Rúfina y Cirila, muy recio y chillan 
“Ao, y todos se liokntar de la mesa. 
Dentro Cirila y Rufina. 
Cir.yRuf. Ay, qué desgracia tan grande. 
Sac. Qué será aquello 2 
Rog. Acudamos, 
que algun vasar se ha caido, 
segun el ruido ha sonado. 
Vanse todos. 
Salen por el armario Bernardo y Ffua- 
millo , tiran en desorden en el suelo 
cuanto hay en la mesa, y los asien- 


e tos , retirando esta á un lado. 


Ber. Artes que á este sitio vuclvan 
el jarro, sillas y platos 
en el stizlo esparramemos, 
porque entiendan al mirarlo, 
que pudo hab:r sido el duende 
el autor de tal estrago. 
Juan. Es juicio se han de volver 


cuando lleguen 4 mirarlo. 

Ber. Di á Blas que salga. 

Sale Blas por el armario , cubierto cara 
y todo con una sábana , y debajo ven 
drá vestilo de esqueleso, le tienden 
á la larga en medio del tablado, y 
con los manteles (que serán bien gran- 
des) le tapan todo , quedando estendi-. 
dos ,como si estuvieran puestos enla 
mesa, : 


del modo que me has mandado, 
B:r. Ponte aqui en medio tendido; 

y dejémosle tapado 

con los manteles, y luego 

que te descubran , cuidado 

que egecutes el papel 

del modo que te he encergado. 
Blas. Cuenta que si me conocen, 

y me rebientan á pales, 
Ber. No temas: vamos los dos 

á proseguir lo acordado. 
Bernardo y Ffuanillo se entran por el 

ar mario, 


Salen Roque y los demas que entraron, 


y al ver el desorden de los trastos, 
se agarran temblando. 


PAN 
¿5 Rog. Cayó el vasar, y murió 


una carga de vidriado, 
que valia treinta pesos. 
Tod. Ay, qué es «sto que miramosf 
Reparan, y se agarran , como está 
dicho. 
Ruf. Qué estrago ha habido con todo! 
Cir. El duende lo habrá enredado. 
Sac. El me les pagará: ah perro!. 
ya nos veremos entrambous. 
Sol. Fuera temer, recoger 
Temblando lo alzan. 
los asientos y los trastos. 
Sar. Valor todos. Rog. Si, valor, 
y los dos estais temblardo. 
Ruf. Señores, qué habrá en el suelo 
con los manteles tapado ? 
Sold, Que lo mire el sacristan, 
Se rebulle Bías. | 
Sac. Yo? que lleguen los soldados, 
Los 4. Ay! No veis que se menea? 
Ruf. C bardes, l:g:d los cuatro, 
y cada uno de su punta 
á Ya tigmpo podreis alzarlo, 


10S 4. Por mi, valor, y lleguemos 
qué diantres habrá debajo f 

¿OS cuatro agarran cada uno una pun- 
ta de los manteles, alzan á un tiem- 
po, y con prontitud se queda en pie 
“Blas de esqueleto , dejando la sábana 
en el suelo, y les cuatro al verlo se 
retiran, 

Mes. Lo que veis. 

iy Ref. Jesus, qué miedo! vanse. 
ac. Surge , perverso espantajo, vase. 
09. Suldados , si sois valientes, 

ahora es tiempo de mostrarlo. 


eq. Ay, que me han dejado solo! 
las. Ven acá dame, un abrazo, 
Anda bácia él con los brazos' abiertos. 
q. Usted me dé su licencia, 

¡que yo no abrazo á los machos, 
las. Si no quiero que te vayas. 
0q. Teneis que mandarme algo? 
las. Trae hisopo y calderilla, 

y vuelve aqui de coutado, 
asistirás á mi entierro, 

que le están ya preparando. 

99. Usted será el primer muerto 
que se ya á la tierra andando. 
Voy por ella. Ah, duende infame, 
que de sustos que me h:s dado! vase. 
den por el armario Ffuanillo y Ber- 
nardo : este saca en la mano una pe- 
luca y casaca de militar ridícula, y 
el otro una hacha encendida; salen to- 
des y todos los demas hombres de la 
compañía ; ellas de viejas con basqui- 
ña , manto, anteojos , pañuelo por la 
cabeza y muletilla: Bernard», fua- 
.inilla y todos los demas de sacristanes, 
con bonetes ridículos , y unos y oíras, 
sacan una cerilla apagada , y ponen á 
Blas la casaca y peluca, de modo que 
parezca un esqueleto de militar , dán- 
dole Fuanillo el hacha que saca, y 
bara mas desfigurarse los hombres 
|acarán bigote y perilla pintada 6 
DOsiizg. 

r. Vamos afuera corriendr, 

y á Blasfilo irle encajando 

ja css:ca, y la pelue:; 

todos á sus dos lados, 


7 


encendidas las cerillas, 
nos quedaremos formados, 
Tod, Encendamos. : 
Encienden, apagan el candil, y se po- 
nen á los lados de Blas. 
Juan. Toma el hacha. 
Blas. El diantre es este Bernardo? 


- Ber, Cuenta con matar los luces 


a su tiempo, y escaparnos. 
Tod, Está bien. 


Ber. Serios y graves, 
que se escuchan cerca pasos, 


Maja Roque con hisopo y caldera, y al 


ar. Yo no riño con los muertos. vase. 3% werlos se llena de temor. 


ol. Vengan vivos, y no diablos, vase. 1: 


vb, 
99. Ya vengo::- Pero qué ¡miro! 
v“válganme todos los santos 
que hay en el Cielo y la tierra! 
Ya está el entiero formados 
y qué cuadrilla de brujas 
y de cuervos enlutados 
se han juntado en un instante 
para ir al muerto alumbrando ! 
Qué es lo que me pasa ! 
Blas. Llega, vos irás acompañando. 
Rog. De que puedo servir yo? 


-Blas. De ir el requiem entonando. 


Rog. De ver con peluca el muerto apa 
me estoy de risa rejando; 

Blas, De que te ries? Rog. Me rio 

_ de verle á usted tan pr: fano. 

Tod. Empiezas á cantar? Rog. Ya 
voy , como sepa, empezando, 

Blas, Hacer el coro unos y otrcs, 
y vaya el entierro andando. 

Dan todos una vuelta al tablado en for= 
ma de entierro : delante Roque con bi- 


sopo y caldera; todos y todas á los la- 


dos d: Blas alumbrando , siendo él elxó. 


¡AR 
ES 


último , muy tieso y grave con el ha= : y 
chaen la mano : y cantan en tono de ' 
entierro, : 
Rog. Qué hacen la mayor par:e de los 
que heredan ? 
Tol. Renegar cuando el mutrto poco les 
deja, 
Rog. Por qué lloran las viudas dando 
«hillidos? 
Tod. Porque antes no enterraron á sus 
maridos. 
Se paran todos, vuélves. Roque de ra= 
rad Blas, y echando hisopañas dies, 


t 


como en 0f:"1orzds nos tienen desfigurados.. > 


Rog. Dios me de salud. Ber. Callar y coser, que vuelve 

"Tod. Y todos tambien. el pobre Roque temblando, 

Rog.. Dinero y des:abs0o tengamos. Sale Rogue, ? 

Tod. Ámen. | Rog. Si el muerto estará::2 ay que veo! 
Vuelven á andar, y cantar, Con luz, y se asusta. 

Rog. Por qué van á los durlos tantas qué hechicería ! qué encanto Í 

visitas 2 tienda de Zapatería 

Tod. Por refrescar de valde los nueve se ha convertido mi cu3rto. 

diss. Juan. Primo de:toda mi vida, 

Rog. En qué pesa el entierro mas bien Se levanta, y le abrazan. 

formado Blas. Abrázame , concuñado, 

Tod. En volverse como este, broma y Ber. Es hora de que te vea)! 

fandango. . apreciadisimo hetmano ? 

Toca fandango la orquesta; echa:á bai- Roq. Hasta ahora yono sabia 
lar Roque , tirando el hisopo y calde= que tengo parientes diablos; 
ra y apagan á un tiempo De las la- bien que diablos y parientes 
ces que tienen, guedán. dose á obscu- es uno por lo arrimado, 


ras; vanse ana por el armario, Ber. Cómo en presidio te ha hido $ | 

y ellos todos dentro cesael fandan- Rog. Siyo en presidio vo he estado, ' 

80, dejando de baHar Roque; y los (borrachos estan los huertos. | 

versos siguientes los dice despacio, Juan. Qué barbazas! 

gara dar lugar que semuden ropa los Blas. Y que flaco! 

que se han entrado. Rog. Dios mio,á que me hacen cre | 
Rog. Vaya que en medio de sex que en otro me he transformado! | 


tan revoltoso este trasto Ber. Y trae un zapsto roto. 
de Martinito, hace cosas -  Roq. Scñor., si son nuevos amboss| 
de risa; á la gente llamo: Ber. Si yo veo mas que ús 4 | 
vecinos, Rufina, nadie compañeros , agurrarlo, | 
me responde , y se ha quedado se le dará una puntada, 
esto en silencio y 4 obscuras. para que no le entre el. barrOs 
Si habrán al muerto enterrado f Le agarran y cbilla, 
si me agarrará l qué haré?  -  Rog. Que no quiero. 
muy queditito me marcho Blas. Chito digo, ! 
por una luz, y asi á todos ponga el pie sobre ese banco, 
pa 14? los cogeré descuidados, que presto se, acabará. ' 
$ A  Wase á. tientas. Rog. Rufina. 
Salen por el armario Bernardo , fua- Ber. Vamos callando, 
millo y Blas en trage de zapateros; que «qui se cose ligero: 
saca cada uno su esportillo , banqui- zas, y ya estás despachado. | 
po do,yun parche grandeen unojo ; po- Han agarrado Blas y Juanillo 41 
' nen enel velador un cabo encendido que . que, le han hecho poner el pie sal 
lsacen, y se sientan_á coser. zapatos el banquillo que sucaron , Bernal 
muy disimulados., E ba tomado un martillo y una lesna| 
B.r. Abora ha de ser la fuacion, de clava la punta del zapato contr | 
cuando mire trasmutado o banquillo : Roque chilla , y anda, | 
el entierro en Zapateros. pata coja con el banquillo premc] 
Chicos, SEntarse, y Ccosamos. al pie: apagan la luz que hay € 
| Fuen. Y ahora es cuando nos conocen, velador , y se entran los tres pol 
| y tuvo fía el engaño, armario. 


A. Blas. No lo creas, que estos parches Rog. Ay , que me han pasado. un pic] 


Ber. Matar esa luz, y vamos. 
Aparte, y vase. 
Rog. Quién me socorre ! Rufina, 
-vea, porque estoy enlesnado. 
Sale Rufina. con la luz, que pone en 
la mesa, y llega á quitarle la lesna. 
Ruf. Qué tienes ? 
Rog. Saca esta lesna 
con que estoy aqui clavado, 
Ruf. Dura está; mas ya salió. 
Rog. No ves? cojo me han dejado, 
Ruf. Quién te ha puesto así? 
Rog. Esos perros::: 
Vuelve á buscar los zapateros , y al no 
verlos: se santigua. 


pero ninguno ha quedado: AE 


Dios sea conmigo , abernurcio, 
Ruf. De qué te santiguas tanto? 
has visto al duende? 
¿Rog. E ¡ofierno 
discurro que se ha mudado 
en esta casas y los otros 
que estaban de convidados ? 
ch Se fue por la chimenea 
cla cena, con que esustados,! 
Ese marcharon dando gritos, 
medio muertos. y asombrados, 
Rog. Yo voy á de r cuenta a al cura, 
¿porque venga á remediarlo. 
Raf. Y yo hacer unos torreznos, 
== pues se desgració el guisado. vese, 
Bog Qué haré? si voy , dejo sola 
Rut y ese andrajo 


de foleto,me parece 
(segun yo tengo peo) 
que á ella la suele ¿brezor 
mientras me da á mi de palcs; 
Rogue, mudemos de ¡otento, 
en aquel arca me zampo, 
y por el grande sgujzro 
de la:cerradura, trato 
mirar todo cuanto pase; 
abro la tapa, y me encajo. 
Métese en el arca, y por el agujero de 
$ la cérradura , que será grande, atis- 
Te ba:sale Rufira mirando á todas par- 
Ag tes, y se va acercando al armario, 
Ruf. Solo está todo, yo creo 
que habrá marchado mi hermano, 
—Rog. No tan léjos que no pueda, 
en tono de estar EAN 


A a e > 


encajarte encima un terno 
de cuatro mil garrotazos, 


Ruf. Quiero al armario llegar. 


Habla quedo, 
y llamar á ini Bernardo. 
Rog. Qué irá al armario á A 
que tan quedo va llegando? 


Ruf. Abro, y llamo: duendecito ? 
Rog. Qué vigo! por Dios que ha llamado 


al duende: ojos y oidos, 
aquí es menester rasgaros. 

Ruf. No me oyes duer de ? 

Sale por el armario Bernardo en su 

4, ¿ vestido natural de barbero. 

. Bien mio, 

ul estoy á tu mandado. (duende 

Rog. Qué «s lo que ves, Roque? él 
es el barbero. Ah malvado? 
yo te aseguro que salgas 

s ligero que has entrado, 

Ber. Con que tu hermano está lelo? 

Rof. le tienes medio atontados 

Rog. Callar, que ya lo vereis, 
pues voy el juicio cobrando. 

Ber. Oyes, que nunca le digas 
que yo he sido el de estos chascos, 

Rog. Ya lo sé, tapa quijados, 
muy tarde viene el encargo. 

Ber. Dónde está ahora? Ref. Ha salido: 
no vivas con sobresalto, 

Rog. Á saber el que aquí escucha, 
no estuviera tan despacio. 

Ber. Todo estoy lleno de polvo 
de ardar saliendo y entravdo. 

Ruf. Y yo tambien, 

Rog. Yo prometo 
de sacudírosle á entrambos. 

Ruf. Cuánto me quieres, barbero? 

Ber. Mas que á un dia de descans0s 

Rog. Pues pira tí en el que estas 
será de muchos trabajos. 

Rof. Y te casarás commigo?t 

Ber. Te daré palabra y inano. 

Ruf. A:í hubiera aqui un testigo 
para mas ascgurarlo, 

Sale Roque del arca; ica be r- 
ta, y al verle se separan las manos: 
Roque corre deiras de ellos dándo- 
los con los matapecados. 

Rog. Aqui estoy yo, si esque siryos 
infames , picaronazos;. 
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Ñ JiSalen Cirila , Soldado 
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AP Ia E DN Ad A O dE 0 do PA zo | 
telas EUA ya. 0 Die endo, Ei É A 
Re pen ad alarga acá esis dos manos,, 
que este negocio va malo, VAS. y: sal. fuera. 


Rog. Algo peor se ha de poner 
siá jurisdicción te agarro: 
tú dices que tienes py ivo, 
3s1 te lo ire quitando. 

Ber. Que soy espíritu, tente, 
Ó te confuodiré. Rog, Palo, 
que si no te vuelves aire, 
has de salir mal librado, 

Ber. Aqui me zamp». 

Entra en el arca, y Roque cierra sS 
Se sienta encima. 

Rog. Cogíte, y encima estsré sentado 
mientras te curo la alorre, 
pues ya te tengo atrapa 2do. 
Soldados , vecinos, todos 
vevid, que tengo encerrado 
al duende que nos tevia 
llenos de temor y espanto, 

, Sargento y Sq- 

cristan con escopetas. 

* Los 4. Dónde está el duende ? 
Rog. Metido en este arcon, 
Sol, Quita á un lado, 
: Apuntando al arca. 
le encajsté .un par de balas, 
«Sar. Apártate, que disparo. 
“Sol, Desvia, porque le tiro. 
Cir. Ay barbero desdichado, 
muy apretado te veo, 
si el cielo no hace ua milagro! 
Los 3. Muera. 
Rog. Vamos poco á poco, 
Bájase del arcon, 
porque yo quiero sacarlo, 
para que todos le vean, 
avtes del asesinato, 
Sar. Y si se convierte en Mala 
Sol. Y si se vuelve vilano? 
Sar. Roque, que se ha de escapar. 
Rog. Qué seha de escapar. Ya abro. 
Los 3. Valor, y apuntemos. 
Apunian temblando, y saca Rogue á 
Bernardo, 


dale. 


pon 


Valencia : Por los 


yernos de Joséf Estévan Año 1813, 


Ber. Ya cbe edezco; 


ahora cuanto pequé pago. 
Sol. y Sac. Este es Bernardo el el 

Sar. Yo no entiendo de Bernardos: 1 
dí si eres barbero, Ó duende, | 
Ó te tumbo de ua balazo. 

Apuntándole, 

Ber. Tenga usted , señor Sargento, | 

que el barbero soy: yo amo 
á la hermana de Roquiilo, 

_Me persuadió quegpá su hermano | 
le hiciera creer que habia duende 
en su casa, y es: armatio, 4 
que tiene paso á la mia, a 
modo me ha facilitado O 
para hacer tantos enredos; E 
y así, mi Roque, postrado + | 

¿Se arrodilla. + 
de todo perdon te pido, 

y que seamos cuñalos. 

Sale AIR, > 

Ruf. Y yo lo propio, 

no te mucstres a 
Rog. Birbero, levanta, y pl PS 
haga á e: atrambos ahien”easados¡” 

que siempre duendeó fa intasma 
para en lo que esto ha Pan | 
Tod. Viva R que! a 
Rog. Y quiéses eran e E 


los que al enredo ayudar n 
Salen tea 
Tod. Los vecinos, 
Rog. Dios permita, 
por el suito que he bad z 
que bailes de noche y dia qe 
siglo y medio sia dejarlo. 
Sac. Amen, que al sacristin toca 
responder en esto3 casos. 
Sol. Y finalizando aqui 
el pinsamisstos- 
Todos. Postrados, : 
perdoa y apiauso p:dimos od 


Ai 


á nuestros apasionados. E E] 


FIN. ES ¿3 
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